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Elie Wiesel, 1994 lecture, The Akedah Revisited 
Terrifying in content, [the Akedah] has become a source of consolation to 
those who, in retelling it, make it part of their own experience. Here is a story 
that contains Jewish destiny in its totality. 
 

 
 כ״ב בראשית

֙ וַיְהִי֗ )א( בָרִי֣ם אַחַר ה הַדְּ לֶּ  הָאֵ֔
ים ֖ה וְהָאֱ֣להִֹ֔  אֶת־אַבְרָהָם֑ נִסָּ

יו וַיּאֹ֣מֶר נִי׃ וַיּאֹ֥מֶר אַבְרָהָ֖ם אֵלָ֔  הִנֵּֽ
֨ קַח־נָ֠א וַיֹּ֡אמֶר )ב( נְךָ  אֶת־בִּ

֤ ידְךָ ֙ אֶת־יְחִֽ ר־אָהַבְ֙תָּ  אֲשֶׁ
ק  אֶל־אֶ֖רֶץ וְלֶךְ֨־לְךָ֔ אֶת־יִצְחָ֔

ה֑ ֙ וְהַעֲלֵ֤הוּ הַמּרִֹיָּ ם ה שָׁ  עַל֚ לְעלָֹ֔
ים אַחַד֣ הָרִ֔ ֖ר הֶֽ יךָ׃ אמַֹר֥ אֲשֶׁ  אֵלֶֽ

ם֨ )ג( כֵּ בּקֶֹ֗ר אַבְרָהָם֜ וַיַּשְׁ ֙ בַּ יַּחֲבשֹׁ  וַֽ
ח אֶת־חֲמרֹ֔וֹ קַּ֞ ניֵ֤ וַיִּ  נְעָרָיו֙ אֶת־שְׁ

וֹ נוֹ֑ יִצְחָק֣ וְאֵ֖ת אִתּ֔ ֙ בְּ ע  עֲצֵי֣ וַיְבַקַּ
ה לֶךְ וַיָּקׇ֣ם עלָֹ֔ קוֹ֖ם וַיֵּ֔  אֶל־הַמָּ

מַר־ל֥וֹ ר־אָֽ ים׃ אֲשֶׁ יּוֹ֣ם )ד( הָאֱלהִֹֽ  בַּ
י֗ לִישִׁ ְ א֨ הַשּׁ ָ שּׂ  אֶת־עֵינָי֛ו אַבְרָהָם֧ וַיִּ

קוֹ֖ם וַיַּרְ֥א ק׃ אֶת־הַמָּ  )ה( מֵרָחֹֽ
 אֶל־נְעָרָי֗ו אַבְרָהָם֜ וַיּאֹ֨מֶר

בוּ־לָכֶם֥ ֙ שְׁ ם־הַחֲמ֔וֹר פֹּה  וַאֲנִי֣ עִֽ
עַר חֲוֶה֖ עַד־כֹּה֑ נלְֵכָה֖ וְהַנַּ֔ תַּ שְׁ  וְנִֽ

ם׃ וְנָשׁוּ֥בָה ח֨ )ו( אֲלֵיכֶֽ קַּ  וַיִּ

 
Genesis 22 

(1) Some time afterward, God put 
Abraham to the test—saying to him, 
“Abraham.” He answered, “Here I 
am.” (2) “Take your son, your 
favored one, Isaac, whom you love, 
and go to the land of Moriah, and 
offer him there as a burnt offering 
on one of the heights that I will 
point out to you.” (3) So early next 
morning, Abraham saddled his 
donkey and took with him two of his 
servants and his son Isaac. He split 
the wood for the burnt offering, and 
he set out for the place of which God 
had told him. (4) On the third day 
Abraham looked up and saw the 
place from afar. (5) Then Abraham 
said to his servants, “You stay here 
with the donkey. The boy and I will 
go up there; we will worship and we 
will return to you.” (6) Abraham 
took the wood for the burnt offering 
and put it on his son Isaac. He 
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֙ הָעלָֹה֗ אֶת־עֲצֵי֣ אַבְרָהָם֜ ם שֶׂ֙  וַיָּ
נ֔וֹ עַל־יִצְחָק֣ ח֣ בְּ קַּ יָד֔וֹ וַיִּ  בְּ
אֲכֶלֶ֑ת אֶת־הָאֵ֖שׁ מַּ  וַיֵּלְכוּ֥ וְאֶת־הַֽ

ניֵהֶ֖ם ו׃ שְׁ  יִצְחָק֜ וַיּאֹ֨מֶר )ז( יַחְדָּֽ
י וַיּאֹ֣מֶר אָבִיו֙ אֶל־אַבְרָהָם֤  אָבִ֔

י וַיּאֹ֖מֶר נִּֽ֣  הִנֵּה֤ וַיּאֹ֗מֶר בְנִי֑ הִנֶּ
֙ ים הָאֵשׁ ֖ה וְאַיֵּה֥ וְהָעֵ֣צִ֔ ֶ ה׃ הַשּׂ  לְעלָֹֽ

֙ )ח( ם וַיּאֹ֙מֶר ים אַבְרָהָ֔  אֱלהִֹ֞
ה֛ יִרְאֶה־לּ֥וֹ ֶ ה הַשּׂ נִי֑ לְעלָֹ֖  וַיֵּלְכוּ֥ בְּ

ניֵהֶ֖ם ו׃ שְׁ  וַיָּבאֹ֗וּ )ט( יַחְדָּֽ
קוֹם֮ ל־הַמָּ ר֣ אֶֽ מַר־ל֣וֹ אֲשֶׁ  אָֽ

֒ בֶ֨ן הָאֱלהִֹים ם֤ וַיִּ ֙ שָׁ  אַבְרָהָם
חַ זְבֵּ֔ ךְ אֶת־הַמִּ יַּעֲרֹ֖  אֶת־הָעֵצִי֑ם וַֽ

֙ יַּעֲקֹד נ֔וֹ אֶת־יִצְחָק֣ וַֽ ם בְּ שֶׂ֤ ֙ וַיָּ  אתֹוֹ
חַ זְבֵּ֔ ֖עַל עַל־הַמִּ ים׃ מִמַּ  )י( לָעֵצִֽ

לַ֤ח שְׁ ֙ וַיִּ ח֖ אֶת־יָד֔וֹ אַבְרָהָם קַּ  וַיִּ
אֲכֶלֶ֑ת מַּ חֹ֖ט אֶת־הַֽ נֽוֹ׃ לִשְׁ  אֶת־בְּ

קְרָא֨ )יא( ֙ מַלְאַךְ֤ אֵלָי֜ו וַיִּ  יְהוָֹה
יִם מַ֔ ָ  וַיּאֹ֖מֶר מִן־הַשּׁ

אַבְרָהָם֣ ׀ אַבְרָהָם֑    ׀   ם ָ֑
לַ֤ח וַיּאֹ֗מֶר )יב( שְׁ ֙ אַל־תִּ דְךָ  יָֽ

עַר עַ֥שׂ אֶל־הַנַּ֔  מְאו֑מָּה ל֖וֹ וְאַל־תַּ
י֣  כִּ   ׀    ה   י   א

ה תָּ כְ֛תָּ וְלאֹ֥ אַ֔ ֥ חָשַׂ נְךָ  אֶת־בִּ
נִּי׃ אֶת־יְחִידְךָ֖ א֨ )יג( מִמֶּֽ ָ שּׂ  וַיִּ

֙ אֶת־עֵינָי֗ו אַבְרָהָם֜  וַיַּרְא
יִל ר וְהִנֵּה־אַ֔ בַךְ֖ נאֱֶחַז֥ אַחַ֕ סְּ  בַּ

קַרְנָי֑ו ֙ וַיֵּלֶ֤ךְ בְּ ח֣ אַבְרָהָם קַּ  וַיִּ
יִל ה וַיַּעֲלֵ֥הוּ אֶת־הָאַ֔ חַ֥ת לְעלָֹ֖  תַּ

himself took the firestone and the 
knife; and the two walked off 
together. (7) Then Isaac said to his 
father Abraham, “Father!” And he 
answered, “Yes, my son.” And he 
said, “Here are the firestone and the 
wood; but where is the sheep for the 
burnt offering?” (8) And Abraham 
said, “It is God who will see to the 
sheep for this burnt offering, my 
son.” And the two of them walked 
on together. (9) They arrived at the 
place of which God had told him. 
Abraham built an altar there; he laid 
out the wood; he bound his son 
Isaac; he laid him on the altar, on 
top of the wood. (10) And Abraham 
picked up the knife to slay his son. 
(11) Then an angel of GOD called to 
him from heaven: “Abraham! 
Abraham!” And he answered, “Here I 
am.” (12) “Do not raise your hand 
against the boy, or do anything to 
him. For now I know that you fear 
God, since you have not withheld 
your son, your favored one, from 
Me.” (13) When Abraham looked up, 
his eye fell upon a ram, caught in the 
thicket by its horns. So Abraham 
went and took the ram and offered it 
up as a burnt offering in place of his 
son. (14) And Abraham named that 
site Adonai-yireh, whence the 
present saying, “On GOD’s mount 
there is vision.” (15) The angel of 
GOD called to Abraham a second 



נֽוֹ׃ קְרָא֧ )יד( בְּ  אַבְרָהָם֛ וַיִּ
קוֹ֥ם ם־הַמָּ יְהוָֹה֣ ׀ יִרְאֶה֑ הַה֖וּא שֵֽׁ

֙ ר וֹם יֵאָמֵר֣ אֲשֶׁ הַר֥ הַיּ֔  יְהוָֹה֖ בְּ
ה׃ קְרָא֛ )טו( יֵרָאֶֽ  יְהוָֹה֖ מַלְאַךְ֥ וַיִּ

נִי֖ת אֶל־אַבְרָהָם֑ יִם׃ שֵׁ מָֽ ָ  מִן־הַשּׁ
י֥ וַיֹּ֕אמֶר )טז( י בִּ עְ֖תִּ בַּ  נִשְׁ

י֗ נְאֻם־יְהוָֹה֑ ר֤ יַעַ֚ן כִּ ֙ אֲשֶׁ י֙תָ  עָשִׂ
בָר֣ ה אֶת־הַדָּ ֖כְתָּ וְלאֹ֥ הַזֶּ֔  חָשַׂ
֥ נְךָ ךָ׃ אֶת־בִּ י־בָרֵךְ֣ )יז( אֶת־יְחִידֶֽ  כִּֽ
֗ ה֨ אֲבָרֶכְךָ ה֤ וְהַרְבָּ ֙ אַרְבֶּ ת־זַרְעֲךָ  אֶֽ
כוֹכְבֵי֣ יִם כְּ מַ֔ ָ ֖ר וְכַח֕וֹל הַשּׁ  אֲשֶׁ

פַת֣ ם֑ עַל־שְׂ  אֵ֖ת זַרְעֲךָ֔ וְיִרַשׁ֣ הַיָּ
עַ֥ר יו׃ שַׁ רְכוּ֣ )יח( איְֹבָֽ  וְהִתְבָּ

קֶב הָאָרֶ֑ץ גּוֹיֵי֣ כֹּל֖ בְזַרְעֲךָ֔ ר֥ עֵ֕  אֲשֶׁ
מַ֖עְתָּ י׃ שָׁ קֹלִֽ ב )יט( בְּ שׇׁ֤ ֙ וַיָּ  אַבְרָהָם

יו קֻמ֛וּ אֶל־נְעָרָ֔ ו וַיֵּלְכוּ֥ וַיָּ ֖  יַחְדָּ
אֵר֣ בַ֑ע אֶל־בְּ ב שָׁ  אַבְרָהָ֖ם וַיֵּשֶׁ֥

בְאֵר֥ בַע׃ בִּ  }פ{ שָֽׁ

time from heaven, (16) and said, “By 
Myself I swear, GOD declares: 
Because you have done this and 
have not withheld your son, your 
favored one, (17) I will bestow My 
blessing upon you and make your 
descendants as numerous as the 
stars of heaven and the sands on the 
seashore; and your descendants 
shall seize the gates of their foes. 
(18) All the nations of the earth shall 
bless themselves by your 
descendants, because you have 
obeyed My command.” (19) 
Abraham then returned to his 
servants, and they departed 
together for Beer-sheba; and 
Abraham stayed in Beer-sheba. 

 
 

The Moral Problem 
 

 כ׳:ב׳ רבה ויקרא
דַע ן, תֵּ כֵּ חָזַר שֶׁ  אֵצֶל יִצְחָק שֶׁ
רִי, הָיִיתָ אָן לוֹ וְאָמְרָה אִמּוֹ,  בְּ
י לָהּ אָמַר  וְהֶעֱלַנִי אָבִי נְטָלַנִּ

י הָרִים  וכו', גְבָעוֹת וְהוֹרִידַנִּ
רִי עַל וַוי אָמְרָה  דְרֵיוָתָא, בְּ
לְאָךְ אִלּולֵּי בָר הַמַּ חוּט, הָיִיתָ כְּ  שָׁ

 
1.​ Vayikra Rabbah 20:2 

 
Know that it is so, as Isaac returned 
to his mother and she said to him: 
‘Where have you been, my son?’ He 
said to her: ‘My father took me, took 
me up mountains, took me down 
hills…’ She said: ‘Woe unto the son 
of that woman full of grief, had it 
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אוֹתָהּ אִין. לָהּ אָמַר עָה בְּ  צָוְחָה שָׁ
ה ָ ּׁ ש נֶגֶד קוֹלוֹת שִׁ ה כְּ ָ ּׁ ש  שִׁ

קִיעוֹת, יקָה לאֹ אָמְרוּ תְּ  אֶת הִסְפִּ
בָר תָה, עַד הַדָּ מֵּ  הוּא הֲדָא שֶׁ

 וַיָּבאֹ ב(: כג, )בראשית דִכְתִיב
רָה לִסְפֹּד אַבְרָהָם  וְלִבְכֹּתָהּ, לְשָׂ
א, ומֵּהֵיכָן י בָּ ן יְהוּדָה רַבִּ י בֶּ  רַבִּ

א. הַמּוֹרִיָה מֵהַר אָמַר סִימוֹן  בָּ

not been for the angel you would 
have already been slaughtered.’ He 
said to her: ‘Yes.’ At that moment 
she cried out six cries, 
corresponding to six shofar blasts. 
They say that she did not complete 
them before she died. That is what is 
written: “Abraham came to lament 
Sarah and to weep over her” 
(Genesis 23:2). From where did he 
come? He came from Mount Moriah. 

 
 
 

2.​ Rabbi Yohanan HaKohen, Israel, 7th Century, "Kedushta" for Shavuot 
בַּמְּרוֹמִים לַדַּר אָמוֹן עָנתְָה  
תָּמִים וְהוֹלֵךְ טוֹב הוּא כִּי אֲניִ גַּם ידַָעְתִּי  
רַחֲמִים קָנהַ לֹא יחְִידוֹ עַל אֲבָל  

 
דָּמִים לִשְׁפֺּוךְ כְּאַכְזרָ ידָ וְשָלַח  
תָּמִים בְּלֵב רְצוֹנךְָ לַעֲשׂוֹת כָּךְ וְכָל  

רַחֲמִים מָלֵא אַתָּה כִּי הָיהָ וּבָטוּחַ  
 

רַחֲמִים וּלְבַקֵּשׁ לְפָניֶךָ לְהִתְחַנּןֵ לוֹ הָיהָ אֲבָל  
פֶּחָמִים מֵאֵשׁ יחְִידוֹ וְלַחֲשׂוֹךְ  

רַחֲמִים מָלֵא וְחַסְתָּה חָס לֹא וְהוּא  
הָרַחֲמִים בַּעַל רִיחַמְתָּה לוּלֵי רִיחֵם לֹא וְהוּא  

 
 

 
 

 השנה, לראש אשכנז מחזור
 של ראשון יום מוסף, תפילת

 זכרונות השנה, ראש

 
3.​ Machzor Rosh Hashanah 

Ashkenaz, Musaf, First Day of 

Rosh Hashana, Zikhronot 

Let there appear before You the 

http://docs.google.com/Genesis.23.2
https://www.sefaria.org/Machzor_Rosh_Hashanah_Ashkenaz,_Musaf,_First_Day_of_Rosh_Hashana,_Zikhronot
https://www.sefaria.org/Machzor_Rosh_Hashanah_Ashkenaz,_Musaf,_First_Day_of_Rosh_Hashana,_Zikhronot
https://www.sefaria.org/Machzor_Rosh_Hashanah_Ashkenaz,_Musaf,_First_Day_of_Rosh_Hashana,_Zikhronot
https://www.sefaria.org/Machzor_Rosh_Hashanah_Ashkenaz,_Musaf,_First_Day_of_Rosh_Hashana,_Zikhronot
https://www.sefaria.org/Machzor_Rosh_Hashanah_Ashkenaz,_Musaf,_First_Day_of_Rosh_Hashana,_Zikhronot
https://www.sefaria.org/Machzor_Rosh_Hashanah_Ashkenaz,_Musaf,_First_Day_of_Rosh_Hashana,_Zikhronot


יךָ וְתֵרָאֶה עָקַד עֲקֵדָה לְפָנֶֽ  שֶׁ
ינוּ אַבְרָהָם נוֹ יִצְחָק אֶת אָבִֽ  עַל בְּ

י בֵּ חַ גַּ זְבֵּֽ  לַעֲשוֹׂת רַחֲמָיו וְכָבַשׁ הַמִּ
לֵבָב רְצוֹנְךָ לֵם בְּ ן שָׁ שׁוּ כֵּ  יִכְבְּ

יךָ עַסְךָ אֶת רַחֲמֶֽ ינוּ כַּ  מֵעָלֵֽ
דוֹל וּבְטוּבְךָ ךָ חֲרוֹן יָשׁוּב הַגָּ  אַפְּ

ךָ  ומֵּאַרְצְךָ ומֵּעִירְךָ מֵעַמְּ
ךָ... י ומִּנּחֲַלָתֶֽ ל זוֹכֵר כִּ  כָּ
חוֹת כָּ שְׁ ה הַנִּ  וְאֵין מֵעוֹלָם הוּא אַתָּ

כְחָה א לִפְניֵ שִׁ ךָ. כִסֵּ  וַעֲקֵדַת כְבוֹדֶֽ
ל לְזַרְעוֹ יִצְחָק  הַיּוֹם יַעֲקֹב( )שֶׁ

רַחֲמִים זְכּוֹר: בְּ רוּךְ תִּ ה בָּ  ה' אַתָּ
רִית: זוֹכֵר  הַבְּ

binding with which our father 
Avraham bound his son Yitzchak 
upon the altar, and how he 
suppressed his compassion to do 
Your will with a whole heart; so may 
Your compassion suppress Your 
anger against us, and in Your great 
goodness turn Your fierce anger 
away from Your people, and from 
Your city, from Your land, and from 
Your territorial heritage... For He 
Who remembers all forgotten things 
from eternity, are You, and there is 
no forgetfulness before the Throne 
of Your Glory; and the binding of 
Yitzchak— on behalf of his 
descendants— may You remember 
it today with compassion. Blessed 
are You Adonoy, Who remembers 
the covenant. 
 

 
 

Whose Akedah is it Anyway? Yitzchak as Hero 
of the Akedah 
 

 
 כ״ב:ה׳ בראשית על עזרא אבן

 כאשר יצחק שהיה אמרו ורז"ל
 שנים, ושבע שלשים בן נעקד
 ומדרך נקבל קבלה דברי ואם

 ראוי שהיה נכון, זה אין סברא

 
4.​ Ibn Ezra on Genesis 22:5 

Our sages, of blessed memory, say 
that Isaac was thirty-seven years old 
at the time of his binding. If this be a 
tradition, we will accept it. However, 
from a strictly logical point of view it 
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 גלויה, יצחק צדקת שתהיה
 אביו משכר כפול שכרו ויהיה
 לשחיטה, ברצונו עצמו שמסר

 יצחק על מאומה בכתוב ואין
 חמש בן שהי' אמרו ואחרים

 בעבור יתכן, לא זה גם שנים,
 אל והקרוב העולה עצי שנשא
 שנים לי"ג קרוב שהיה הדעת

 שלא ועקדו אביו והכריחו
 הסתיר שאביו והעד ברצונו,

 "אלהים ואמר ממנו, הסוד
 לו אמר אילו כי השה" לו יראה
 שיברח: יתכן העולה אתה

is unacceptable. If Isaac was an 
adult at this time, then his piety 
should have been revealed in 
Scripture and his reward should be 
double that of his father for 
willingly having submitted himself 
to be sacrificed. Yet Scripture says 
nothing concerning Isaac’s great 
self-sacrifice. Others say that Isaac 
was five years old at the time of his 
binding. This, too, is unacceptable, 
since Isaac carried the wood for the 
sacrificial pyre. It thus appears 
logical to assume that Isaac was 
close to thirteen years old and that 
Abraham overpowered him and 
bound him against his will. Proof of 
this can be seen from the fact that 
Abraham hid his intention from 
Isaac and told him, God will provide 
Himself the lamb for a burnt-offering, 
my son (v. 8). Abraham knew that if 
he said, “You are to be the 
burnt-offering,” Isaac would quite 
possibly have fled. 

 
 

 כ״ד פתיחתא רבה, איכה
תַח ל רִבּוֹנוֹ וְאָמַר יִצְחָק פָּ  שֶׁ

אָמַר עוֹלָם, שֶׁ א לִי כְּ  אַבָּ
 יִרְאֶה אֱלהִֹים ח(: כב, )בראשית

ה לּוֹ ֶֹ נִי, לְעלָֹה הַשּׂ י לאֹ בְּ בְתִּ  עִכַּ
בָרֶיךָ עַל י דְּ רְצוֹן וְנעֱֶקַדְתִּ י בִּ  לִבִּ
י עַל בֵּ חַ גַּ זְבֵּ י הַמִּ טְתִּ  אֶת ופָּשַׁ

 
5.​ Eikhah Rabbah, Petichta 24 

Isaac began and said: ‘Master of the 
universe, when my father said to 
me: “God, Himself, will see to the 
lamb for a burnt offering, my son” 
(Genesis 22:8), I did not delay 
fulfillment of Your words, and I was 
bound willingly upon the altar and 
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ארִי חַת צַוָּ ין, תַּ כִּ  לִי תִזְכֹּר וְלאֹ הַסַּ
ניַ. עַל תְרַחֵם וְלאֹ זאֹת  בָּ

extended my neck under the knife. 
Will You not remember this on my 
behalf and have mercy on my 
descendants?’ 

 
 

  המזרח עדות נוסח סליחות
ן... רבַֹע אָפֵס אִם  הַקֵּ

מִצְוָתְךָ ניֵהֶם בְּ  נִזְהָרִים. שְׁ
 חָשׁוּ מְהַרְהְרִים. לאֹ וְאַחֲרֶיךָ

 אַחַד עַל נִמְהָרִים. וְהָלְכוּ
 הֶהָרִים:

לולָּה. אֵד רָאוּ  עוֹלָה. עֲצֵי מִהֲרוּ תְּ
אַהֲבָה יַחַד לולָּה. בְּ רוּ כְּ ְ ּׁ  יַש

עֲרָבָה ה: בָּ  מְסִלָּ
י יָחִיד רָאָה ה. הוּא כִּ  נָאַם הַשֶֹּ

ה. לְהוֹרוֹ נסֶֻּ בֶשׂ אוֹתִי אָבִי הַמְּ כֶּ  כַּ
ה. עֲשֶׂ ה: וְלאֹ תַחְמלֹ לאֹ תַּ  תְכַסֶּ

י  לַחֲשףֹׂ. לוֹ לְבָבִי וְנִכְסֹף. חָפֵץ בִּ
מְנעֵָנִי אִם מָתִי רוּחִי סוֹף. תִּ  וְנִשְׁ

 יֶאֱסֹף: אֵלָיו
 עָלָיו וְחַרְבּוֹ עָקַד. וְרַגְלָיו יָדָיו

קַד. קַד. הָעֵצִים עַל לְשוׂמּוֹ פָּ  שָׁ
חַ עַל וְהָאֵשׁ זְבֵּ  תּוּקַד: הַמִּ
אר ט צַוָּ שַׁ שׁ וְאָבִיו מֵאֵלָיו. פָּ  נִגַּ
ם לְשׁחֲֹטוֹ אֵלָיו. עָלָיו. לְשֵׁ  וְהִנֵּה בְּ
ב יהוה  עָלָיו:... נִצָּ
רוֹן חַק. לְפָניֶךָ זִכָּ ַּׁ  ש פֶר לָעַד בַּ ֵּ ס ַּ  ב
רִית יוּחַק. ל עוֹלָם בְּ  אֶת ימְֻחַק. בַּ

 יִצְחָק. וְאֶת אַבְרָהָם

 
6.​ Selichot Edot HaMizrach  

Though the pigeon offerings have 
ceased... 
 
Both heeded Your commandment 
and did not question You; without 
hesitation, they hurried quickly to 
one of the mountains./ 
 
When they saw a cloud suspended, 
they quickly [brought] the wood for 
the burnt-offering; together, linked 
closely in love, they walked straight 
through the wilderness as though it 
was a plain./ 
 
When the only one perceived that he 
was the lamb, he said to his father, 
the tested one, “Do with me as you 
would a lamb, have no pity and do 
not spare [me]./ 
 
He [God] has delight in me and 
desires me, to bare my heart to Him; 
should you refuse to sacrifice me, in 
the end my spirit and my soul will 
be gathered unto Him.”/ He 
(Abraham) bound his hands and 
feet, and held his sword over him; he 
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laid him carefully on the wood as 
the fire blazed on the altar./ 
 
He stretched forth his neck willingly, 
and his father came close to 
slaughter him in the name of his 
Master, and behold, the Lord stood 
over him./... 
 
May the memory be before You in 
heaven, engraved forever in [Your] 
book, an everlasting covenant, never 
to be erased, with Abraham and 
Isaac. 
 

 
 

 א:ט״ז ט״ז השנה ראש
י אָמַר  תּוֹקְעִין לָמָה אֲבָהוּ: רַבִּ

שׁוֹפָר ל בְּ דוֹשׁ אָמַר אַיִל? שֶׁ  הַקָּ
רוּךְ קְעוּ הוּא: בָּ שׁוֹפָר לְפָניַ תִּ  בְּ

ל דֵי אַיִל, שֶׁ אֶזְכּוֹר כְּ  לָכֶם שֶׁ
ן יִצְחָק עֲקֵידַת  ומַּעֲלֶה אַבְרָהָם, בֶּ

אִילּוּ עֲלֵיכֶם אֲנִי ם כְּ  עֲקַדְתֶּ
 לְפָניַ. עַצְמְכֶם

 
7.​ Rosh Hashanah 16 

Similarly, Rabbi Abbahu said: Why 
does one sound a blast with a 
shofar made from a ram’s horn on 
Rosh HaShana? The Holy One, 
Blessed be He, said: Sound a blast 
before Me with a shofar made from 
a ram’s horn, so that I will 
remember for you the binding of 
Isaac, son of Abraham, in whose 
stead a ram was sacrificed, and I 
will ascribe it to you as if you had 
bound yourselves before Me. 

 
 

Another Interpretation: Father and Son in 
Danger 
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 ליום פולין, נוסח סליחות
  ראשון

עָנָה מִי ינוּ לְאַבְרָהָם שֶׁ הַר אָבִֽ  בְּ
נוּ: הוּא הַמּוֹרִיָּה עָנָה מִי יַעֲנֵֽ  שֶׁ
נוֹ לְיִצְחָק נעֱֶּקַד בְּ שֶׁ י עַל כְּ בֵּ  גַּ
חַ זְבֵּֽ נוּ: הוּא הַמִּ  יַעֲנֵֽ

 
8.​ Selichot Nusach Polin, First Day  

He Who answered our father 
Abraham on Mount Moriah, He will 
answer us. He Who answered Isaac, 
his son, when he was bound on the 
altar, He will answer us. 

 
 

 לצום פולין, נוסח סליחות
 י׳:ג׳ גדליה

הַר אָז  מרֹ... בְּ
ים ִׁ יש ִׁ רְש ַּ מֵי צָעֲקוּ ת ְׁ ש  מְרוֹמִי. בִּ

 לָז מִי. יֶחֱזֶה הֲיוּכַל אֵלֶם יוֹנַת
נוּ יֶהְגוּ לְלָז תְּ אוּ דֳמִי. אַל־תִּ  שְֹ

 קֹדֶשׁ: יְדֵיכֶם
יט מָרוֹם ה וְנעֱֶקַד. עוֹקֵד הִבִּ ֶּׂ  הַש
 בּוֹחֵן תּוּקַד. וְהָאֵשׁ עָקוּד

מַע ופָּקַד. זָכַר טְהָר־לֵב ְׁ  קוֹלוֹ וְנִש
באֹוֹ ֹּדֶשׁ: בְּ  אֶל־הַק
קַחְתּוֹ מֵלִיץ רָחַשׁ לַחַת. בְּ ְׁ  מִש

דָעֵהוּ יְחִידְךָ ְּ חַת. מֵרֶדֶת פ ַׁ  הִנֵּה ש
תוּבָה חַ לְפָניַ כְּ ֵּ ת ַּ חַת. פ ַּ  מְפֻת
תּוּחֵי ִּ  קֹדֶשׁ: חוֹתָם פ

י וַאֲנִי ךָ יָדַעְתִּ רְכְּ פֶר דַּ ֶׁ ש  דּוּץ בְּ
חַת אַיִל וְקַח וְרוּץ ַּ  עפֶֹר ת

כֹּל כֹפֶר הֲכִינוֹתִי ְׁ ֹּפֶר. לְאַש  הַכ

 
9.​ Selichot Nusach Polin, Fast of 

Gedaliah 10:3 

Then on Mount Mor... 
Angels screamed up in Heaven, “The 
mute dove’s slaughter, who can 
watch?” One to the other declared, 
“Don’t keep silent, raise your hands 
in sanctity.” 
The One Above gazed at binder and 
bound, the bound lamb and the 
burning flame. The Tester of 
puremindedness recalled the pitied 
and His voice was heard entering the 
Sanctum. 
Spoke the “advocate” as he took the 
knife, “Spare your only one from 
going to death. This is written 
before me, clearly inscribed, 
inscribed in sanctified etching. 
“I know the beautiful integrity of 
your way. Rejoice and take a ram 
instead of the buck. I’ve prepared a 
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 קֹדֶשֹ: יִהְיֶה ותְּמורָּתוֹ הוּא וְהָיָה
מולּ חַז. מֵאֶבַח נִמְלַט גָּ ְׁ  הַנִש

טוֹ ְׁ פָש ארוֹ בְּ מוֹ צַוָּ  לאֹ־נִפְחַז. דָּ
יוֹבֵל אָחַז יְמִינוֹ ֶּאֱחַז. בְּ  הַנ

 קֹדֶשׁ: לַיהוָֹה לְהַקְדִישׁוֹ
ן רַחוּם ֵּ ת לוֹם תִּ ָׁ  לְאַחֲרִיתוֹ. ש
רִיתוֹ. לְגִזְעוֹ הַיּוֹם וּזְכוֹר  לְיֶתֶר בְּ

לֵיטָה ְּ אָר הַפ ְׁ אֵרִיתוֹ. ושּ ְׁ הְיֶה ש  תִּ
לֵיטָה ְּ  קֹדֶשׁ: וְהָיָה פ

 

substitute for the Eshkol Hakofer 
and he and his replacement will be 
sanctified.” 
The youngster was saved from the 
sharp blade; from outstretched 
throat his blood did not flow. His 
right grasped the gripped ram, to 
sanctify it holy to Adonoy. 
Merciful One! You provided him a 
peaceful ending. Till this day You 
recall his covenant for his seed. For 
the rest of the remnant, what is left 
of his remainder, let there be a 
haven in sanctity. 
 

 
 

 עדות השנה ראש מחזור
  שופר תקיעת סדר המזרח,

עֲרֵי עֵת תֵחַ.... רָצוֹן שַׁ  לְהִפָּ
פְקוּ עֲרֵי דָּֽ שַׁ  לִפְתֹּחַ. רַחֲמִים בְּ
ן בַח הַבֵּ  קֹוִים לִזְבּחַֹ. וְאָב לְהִזָּ
 יְהוָֹה וְקוֹיֵי לִבְטחַֹ. וּבְרַחֲמָיו לָאֵל

רְשׁוּ כֹחַ. יַחֲלִיפוּ נחֲַלַת דָּֽ  אֵל֯ בְּ
חַ: פֵּ הִסְתַּ  עוקד לְ֯

אוֹן עוֹלָה עֲצֵי הֵכִין  וָחַיִל. בְּ
עָקְדוֹ יִצְחָק וַיַּעֲקֹד  וַיְהִי אַיִל. כְּ
עֵינָם יוֹמָם מְאוֹר  וַהֲמוֹן לַיִל. בְּ
מָעָיו חַיִל. נוֹזְלִים דְּ מַר עַיִן בְּ  בְּ
מֵחַ: וְלֵב בּוֹכָה  עוקד שָׂ
יחוּ י שִׂ י לְאִמִּ שוֹׂנָהּ כִּ נָה. שְׂ ן פָּ  הַבֵּ
ר לְדָה אֲשֶׁ עִים יָֽ נָה. לְתִשְׁ  הָיָה שָׁ

 
10.​Machzor Rosh Hashanah Edot 

HaMizrach, Sounding of the 

Shofar  

They knocked on the gates of mercy 
to open — 
The son to be sacrificed, and the 
father to sacrifice [him] — 
Hoping to God, and trusting in His 
mercy, 
And those who hope in Hashem will 
renew their strength. 
They sought to become attached to 
God’s homestead. 
[Recall] the binder, the bound, and 
the altar. 
He prepared the wood for the 
offering with power and strength, 
and then he bound Isaac as he 

https://www.sefaria.org/Machzor_Rosh_Hashanah_Edot_HaMizrach,_Sounding_of_the_Shofar.2
https://www.sefaria.org/Machzor_Rosh_Hashanah_Edot_HaMizrach,_Sounding_of_the_Shofar.2
https://www.sefaria.org/Machzor_Rosh_Hashanah_Edot_HaMizrach,_Sounding_of_the_Shofar.2
https://www.sefaria.org/Machzor_Rosh_Hashanah_Edot_HaMizrach,_Sounding_of_the_Shofar.2
https://www.sefaria.org/Machzor_Rosh_Hashanah_Edot_HaMizrach,_Sounding_of_the_Shofar.2


 אָנָה מָנָה. ולְּמַאֲכֶלֶת לְאֵשׁ
שׁ  לִי צַר אָנָה. מְנחֵַם לָהּ אֲבַקֵּ

ה לְאֵם בְכֶּ חַ: תִּ  עוקד וְתִתְיפֵַּ
אֲכֶלֶת רִי. יֶהֱמֶה מִמַּ  נָא מִדְבָּ

דָה  חַזֵּק, מַאֲסָרִי. וְאֵת אָבִי, חַדְּ
רִי. יְקֹד יִיקַד וְעֵת בְשָׂ ךָֽ קַח בִּ  עִמְּ

אָר שְׁ רָה וֶאֱמוֹר מֵאֲפָרִי. הַנִּ  לְשָׂ
 עוקד רֵיחַ: לְיִצְחָק זֶה

ל־מַלְאֲכֵי וַיֶּהֱמוּ בָה. כָּ  אוֹפַן מֶרְכָּ
רָף נְדָבָה. שׁוֹאֲלִים וְשָׂ נִים בִּ  מִתְחַנְּ

עַד לָאֵל ר בְּ נָה אָנָּא צָבָא. שַׂ  תְּ
פֶר פִדְיוֹם בָה. וְכֹֽ  יְהִי נָא אַל הָֽ
לִי עוֹלָם  עוקד יָרֵחַ: בְּ
מַיִם. אֲדוֹן לְאַבְרָהָם אָמַר  אַל שָׁ

לְחָה שְׁ לִישׁ אֶל יָד תִּ  אורַּיִם. שְׁ
לוֹם֯ שׁוּבוּ לְאֲכֵי לְשָׁ  יוֹם מַחֲניִַם. מַ֯

לַיִם. לִבְניֵ זְכותּ זֶה עֲרֵי בּוֹ יְרושָּׁ  שַׁ
 עוקד פוֹתֵחַ: אֲנִי רַחֲמִים
בוּעָה, זְבולּ שׁוֹכֵן לִבְרִיתְךָֽ  ושְּׁ

 וּנְגוּעָה. סוֹעֲרָה לְעֵדָה זָכְרָה
מַע קִיעָה ושְּׁ  ותְּרוּעָה. תּוֹקְעָה תְּ
א לְצִיּוֹן וֶאֱמרֹ  הַיְשׁוּעָה. זְמַן בָּ

 עוקד שׁוֹלֵחַ: אֲנִי וְאֵלִיָּה יִנּוֹן

would bind a ram; 
And the light of days was night in 
their eyes, 
And multitudes of tears were 
flowing in strength. 
The eye was crying bitterly, but the 
heart was happy. 
[Recall] the binder, the bound, and 
the altar. 
 
“Tell my mother that her joy has 
turned away — 
The son she gave birth to at ninety 
years of age 
Has gone to the fire, and been 
designated for the knife. 
Where will I find a comforter for her, 
where? 
It pains me for my mother to cry and 
sob.” 
[Recall] the binder, the bound, and 
the altar. 
 
”My wilderness will reel in shock 
from the knife — 
Please sharpen it, father, and my 
bonds 
Strengthen, and burn the fire in my 
flesh; 
Take with you that which remains 
from my ashes, 
And tell Sarah ‘This is Isaac’s 
perfume’.” 
[Recall] the binder, the bound, and 
the altar. 
And then all the angels of the 



chariot were shocked — 
Wheels and Seraphs asking for a 
boon, 
Begging God as their General, 
“Please, grant redemption, and give 
a ransom; 
Do not let the world be without its 
moon!” 
[Recall] the binder, the bound, and 
the altar. 
The Lord of the Heavens said to 
Abraham, 
“Do not stretch your hand out to one 
third of two lights”. 
[And to the angels,] “Return in 
peace, angels of the two camps — 
This day is a merit for the children of 
Jerusalem; 
On it I open the gates of mercy!” 
[Recall] the binder, and the bound, 
and the altar. 
For your covenant, Dweller On High, 
and the oath, 
Remember for the storm-tossed and 
afflicted congregation! 
And hear the sounds calls [of the 
shofar], 
And say to Ẓion, “The time of rescue 
has arrived! 
I am sending the messiah and 
Elijah!” 
[Recall] the binder, the bound, and 
the altar. 
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